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Sofas
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GRAND CONFORT,  
GRAND MODÈLE, 
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Cassina iMaestri Collection 

Collection Le Corbusier®, Pierre Jeanneret®, Charlotte Perriand®

Designed by Le Corbusier, Pierre Jeanneret, Charlotte Perriand, 1928  Produced Cassina, 1978

Adaptation de Charlotte Perriand pour Cassina en 1978

In the various models of Fauteuil Grand Confort, grand modèle, the concept of modernity is expressed 
through the separation between the metal support frame and the upholstered elements. 
The loose cushions are set inside a painted or chrome-plated tubular steel cage that forms the primary 
support for the piece in all its variations from the armchair with armrest on one or both sides, to the 
two- and three-seat sofas. Over the years, Cassina has worked very closely with Charlotte Perriand, her 
daughter Pernette and the Fondation Le Corbusier to introduce new versions and finishes that, while 
reinterpreting the original design, remain entirely faithful to its authenticity. These models are also available 
in version with a conscious soul. Thanks to the work carried out by Cassina LAB (the project born from the 
collaboration with POLI.design at the Milan Polytechnic), the cushions are made with padding in blown 
polyester fibre. 

IT    Con i diversi modelli di Fauteuil Grand Confort, 
grand modèle la logica della modernità attua una 
separazione tra la struttura portante in metallo e 
gli elementi imbottiti. I cuscini, privi di legami, sono 
disposti in una gabbia di tubi di acciaio verniciato 
o cromato che costituisce il supporto primario del 
mobile in ogni sua declinazione, dalla poltrona con 
bracciolo singolo o doppio ai divani a due o tre 
posti. Nel corso degli anni Cassina ha collaborato 
a stretto contatto con Charlotte Perriand, la 
figlia Pernette Perriand-Barsac e la Fondation Le 
Corbusier per introdurre nuove versioni e finiture 
che pur reinterpretando il progetto originale ne 
rispettano pienamente l’autenticità. Questi modelli 
sono disponibili anche in una versione dall’anima 
consapevole. Grazie al lavoro svolto da Cassina 
LAB, il percorso nato dalla collaborazione con il 
POLI.design del Politecnico di Milano, i cuscini sono 
realizzati con imbottitura in fibra soffiata di poliestere. 

DE    Bei den verschiedenen Modellen des Sessels 
Fauteuil Grand Confort, grand modèle wird die Logik 
der Moderne mit der Trennung von tragendem 
Gestell und gepolsterten Elementen umgesetzt. 
Die Kissen sind ohne Befestigung in einem Rahmen 
aus lackierten oder verchromten Stahlprofilen 
angeordnet, der das Hauptgestell dieses ikonischen 
Sessels in allen seinen Ausführungen bildet, vom 
Sessel mit einer oder zwei Armlehnen bis zu den 
Zweisitzer- oder Dreisitzersofas. Im Laufe der 
Jahre hat Cassina eng mit Charlotte Perriand, 
ihrer Tochter Pernette Perriand-Barsac und der 
Fondation Le Corbusier zusammengearbeitet, um 
neue Versionen und Oberflächen einzuführen, die 
zwar eine Neuinterpretation des Originalentwurfs 
darstellen, dessen Authentizität aber in jeder 
Hinsicht respektieren. Diese Modelle sind auch in 
einer umweltbewussten Version erhältlich. Dank 
der Arbeit, die Cassina LAB in Zusammenarbeit mit 
dem Kompetenzzentrum für Design POLI.design des 
Polytechnikums Mailand geleistet hat, besteht die 
Polsterung der Kissen aus Meltblown-Vliesstoff aus 
PET. 

FR    Avec les différents modèles de Fauteuil Grand 
Confort grand modèle, la logique de la modernité 
met en œuvre une séparation entre la structure 
portante en métal et les éléments rembourrés. 
Les coussins indépendants sont disposés dans 
une cage en tubes d'acier peint ou chromé qui 
constitue le support principal du meuble dans toutes 
ses déclinaisons, du fauteuil à un seul ou deux 
accoudoirs aux canapés deux ou trois places. Au 
fil des ans, Cassina a collaboré étroitement avec 
Charlotte Perriand, sa fille Pernette et la Fondation 
Le Corbusier pour introduire de nouvelles versions 
et finitions qui réinterprètent le projet original tout 
en respectant pleinement son authenticité. Ces 
modèles sont également disponibles en version éco-
responsable. Grâce au travail effectué par Cassina 
LAB, né de la collaboration avec POLI.design de 
l'École polytechnique de Milan, les coussins sont 
composés d'un rembourrage en fibre soufflée de 
polyester recyclé. 
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.

EN  Structure

· Frame in tubular steel. Polished 
chrome, or painted finish in the colours 
shown on the price list. Cushion 
padding 
· Polyurethane foam fill with 
polyurethane foam insert. 
· Resin-treated polyester fibre batting 
laminated to fabric, or goose down in 
the feather version. 
Upholstery 
· Fabric or leather. 
Seat frame 
· In steel angle bar with elastic 
webbing, chrome-plated or painted in 
the colours shown on the price list. 
Feet 
· In plastic with black finish.

IT  Struttura

· Telaio in tubolare d’acciaio. Finitura 
cromato lucido o verniciato nei colori 
indicati a listino. 
Imbottitura cuscini 
· Poliuretano schiumato con inserto in 
poliuretano espanso. 
· Ovatta in fibra di poliestere resinata 
accoppiata con tela o piumino d’oca 
nella versione in piuma. 
Rivestimento 
· Tessuto o pelle. 
Telaio seduta 
· In acciaio profilato angolare, cromato 
o verniciato nei colori elencati a listino 
e dotato di cinghiatura elastica. 
Piedino 
· In materiale plastico con finitura nera.

DE  Gestell

· Rahmen aus Hohlprofil aus Stahl. 
Oberfläche verchromt glänzend oder 
lackiert in den Farben nach Preisliste. 
Polsterung Kissen
· PU-Schaum mit Einsatz aus PU-
Hartschaum. 
· Polsterwatte aus Polyesterharzfasern 
mit Stoffhülle oder mit Gänsedaunen in 
der Version mit Daunenfüllung. 
Bezug
· Stoff oder Leder. 
Rahmen Sitzfläche
· Aus Winkelprofil aus Stahl, verchromt 
oder in den Farben nach Preisliste, mit 
elastischen Riemen. Gleiter
· Aus Kunststoff mit schwarzer 
Oberfläche.

FR  Structure

· Cadre en acier tubulaire. Finition 
chromé brillant ou peint dans les 
couleurs disponibles dans la liste des 
produits. 
Rembourrage des coussins 
· Polyuréthane injecté avec insert en 
mousse polyuréthane. 
· Multicouche en ouate de fibre de 
polyester résinée et toile ou duvet 
d'oie dans la version en plume. 
Revêtement 
· Tissu ou cuir. 
Cadre de l'assise 
· En acier profilé angulaire, chromé ou 
peint dans les couleurs disponibles 
dans la liste de produits et équipé de 
sangles élastiques. 
Embouts de pieds 
· En matériau plastique, finition noir.

ONLY FOR THE VERSIONS 
SHOWN ON THE PRICE LIST
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8

Piero Lissoni

B E A M  S O FA  SY S T E M

Patricia Urquiola

C O R N A R O

Carlo Scarpa

E S O S O F T

Antonio Citterio

D R E S S - U P !

Rodolfo Dordoni

M E X  C U B E

Piero Lissoni

F I A N D R A

Vico Magistretti

Modular and 
Sectional Sofas 

M E X - H I

Piero Lissoni

M I L O E

Piero Lissoni

M O N - C L O U D

Patricia Urquiola

M E T

Piero Lissoni

3  FA U T E U I L  G R A N D  
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T R O I S  P L AC E S

Le Corbusier, 
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Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E , 

D E U X  P L AC E S

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E , 
T R O I S  P L AC E S ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E ,  

T R O I S  P L AC E S

Le Corbusier, 
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3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E ,  

D E U X  P L AC E S

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E ,  

D E U X  P L AC E S ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

M O O V

Piero Lissoni

P R I V É

Philippe Starck

R E F O L O

Charlotte Perriand

S E N G U  S O FA

Patricia Urquiola

V O L AG E  E X — S

Philippe Starck

S E N G U  B O L D

Patricia Urquiola

Linear Sofas

COLLECTION OVERVIEW

SOFAS
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N O T T U R N O  A  N E W  YO R K

Gaetano Pesce

T R A M O N T O  A  N E W  YO R K

Gaetano Pesce

5  C A N A P É ,  A P PA R T E M E N T  
L E  C O R B U S I E R ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

D U C - D U C

Mario Bellini

M A R A L U N G A  5 0

Vico Magistretti

D U D E T  B O L D

Patricia Urquiola

D U D E T  S O FA

Patricia Urquiola

M A R A L U N G A  /  4 0  /  4 0 – S

Vico Magistretti

R E F O L O

Charlotte Perriand

S O R I A N A

Afra & Tobia Scarpa

U T R E C H T

Gerrit Thomas Rietveld

M A R A L U N G A M A X I  /  4 0  M A X I

Vico Magistretti

5  C A N A P É ,  A P PA R T E M E N T  
L E  C O R B U S I E R

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

A S P E N

Jean-Marie Massaud

B A N Q U E T T E  M A U R I TA N I E

Charlotte Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E ,  

T R O I S  P L AC E S ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

C A P I T O L  C O M P L E X  S O FA

Hommage à Pierre Jeanneret

L A DY

Marco Zanuso

V O L AG E  E X - S  S L I M

Philippe Starck

3  FA U T E U I L  G R A N D  C O N -
F O R T,  G R A N D  M O D È L E , 

D E U X  P L AC E S ,  O U T D O O R

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,  
Charlotte Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  C O N -
F O R T,  G R A N D  M O D È L E , 

T R O I S  P L AC E S ,  O U T D O O R

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,  
Charlotte Perriand

D I N E  O U T

Rodolfo Dordoni

Outdoor Sofas

Small Sofas

E S O S O F T  O U T D O O R

Antonio Citterio

E L O R O  O U T D O O R

Rodolfo Dordoni

F E N C - E  N AT U R E

Philippe Starck

M E X - H I  O U T D O O R

Piero Lissoni

S A I L  O U T

Rodolfo Dordoni

N O V E T R E N TA  
O U T D O O R

Patricia Urquiola

V I DA L E N TA

Patricia Urquiola
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THE CASSINA 
PERSPECTIVE
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Cassina has been designing the future of interiors for 
almost 100 years with a pioneering attitude, combining 
advanced technological expertise with traditional 
craftsmanship. Over the years, it has collaborated 
with leading architects, designers and creatives to 
imagine new forms and transform them into projects. 
This has given rise to “The Cassina Perspective” vision 
of living, which expresses the brand's values through 
an eclectic collection in which innovative products 
and timeless icons create welcoming atmospheres, 
communicating through a unique design code.  
This holistic philosophy is reflected in all areas of the 
home, from living and dining areas to bedrooms and 
outdoor spaces. The collection is completed by the 
catalogues Details, which includes accessories and 
furnishing complements, and Lighting, with designer 
lighting solutions.  

IT    Cassina disegna il futuro degli interni da quasi 
100 anni con attitudine pionieristica, coniugando 
competenze tecnologiche all’avanguardia a 
un’artigianalità di grande tradizione. 
Negli anni, ha coinvolto i più importanti architetti, 
designer e creativi per immaginare nuove forme 
e trasformarle in progetti. Da qui nasce la visione 
dell’abitare 'The Cassina Perspective', che esprime 
e i valori del brand attraverso una collezione 
eclettica in cui prodotti dall’anima più innovativa e 
icone intramontabili creano atmosfere accoglienti, 
dialogando secondo un codice progettuale unico. 
Questa filosofia olistica si declina in tutti gli ambienti 
della casa, dalle aree living e dining, a quelle sleeping 
e outdoor. Completano la collezione i cataloghi 
Details, che comprende accessori e complementi 
d’arredo, e Lighting, con proposte di illuminazione 
d’autore.  

DE    Seit fast 100 Jahren designt Cassina 
die Zukunft der Inneneinrichtung mit einer 
wegweisenden Einstellung, die hochmoderne 
Fachkompetenzen mit traditioneller Handwerkskunst 
verbindet. Im Laufe der Jahre hat das Unternehmen 
mit den bedeutendsten Architekten, Designern und 
kreativen Köpfen zusammengearbeitet, um neue 
Formen zu gestalten und sie in Projekte umzusetzen. 
Aus diesem Ansatz entstand die Vision des Wohnens 
'The Cassina Perspective', die die Werte der Brand 
durch eine eklektische Kollektion repräsentiert, in 
der Produkte mit einem innovativeren Charakter und 
zeitlose Ikonen basierend auf einem einzigartigen 
Projektkonzept miteinander in Dialog treten und eine 
behagliche Atmosphäre schaffen. 
Diese ganzheitliche Philosophie erstreckt sich 
auf alle Räume der Wohnung, von den Living- 
und Dining-Bereichen bis zu den Sleeping- und 
Outdoor-Bereichen. Komplettiert wird die Kollektion 
durch den Katalog Details, der Accessoires und 
Einrichtungsgegenstände enthält, und den Katalog 
Lighting mit einem Angebot an Designerleuchten.

FR    Depuis près de 100 ans, Cassina dessine 
l'avenir de l'intérieur avec une attitude pionnière, 
alliant des compétences technologiques de pointe à 
un savoir-faire artisanal de grande tradition. 
Au fil des ans, elle a fait appel à des architectes, 
des designers et des créatifs de premier plan pour 
imaginer de nouvelles formes et les transformer 
en projets. C'est ainsi qu'est née « The Cassina 
Perspective », une vision de l'habiter qui exprime 
les valeurs de la marque à travers une collection 
éclectique dans laquelle des produits à l'esprit 
innovant et des icônes intemporelles créent des 
atmosphères accueillantes, dialoguant selon un code 
de conception unique. 
Cette philosophie holistique se décline dans toutes 
les pièces de la maison des espaces living et dining, 
aux zones sleeping et outdoor. Les catalogues 
Details, qui regroupe les meubles de complément et 
accessoires, et Lighting, qui propose des luminaires 
d'auteur, viennent compléter cette collection.
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